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Պատմական այլևայլ աղբյուրներ և մի շարք ուսումնասիրողներ տեղեկոլ֊ 
թւոլններ են հաղորդում միշնաղարոլմ հայ ժողովրդի և հայոց քաղաբակըր. 
թութ (ան՝ սկանդինավյան իրականության հետ ունեցած ամենատարբեր աորն-
չոլթյունների մասին։ Տակավին վաղ միշնադարից Հյուսիսային Եվրոպայի 
(նորդիկ) ժողովուրդները պատահական կապեր են ունեցել հայության և. նրա 
մշակույթի հետ թե՛՝ իրենց իսկ երկրներոլմ և թե Արևելքում։ Աո ա էին հայաց-
քից անհավանական Է թվում միշին դարերում նման շփումների առկայությու-
նը միմյանցից այնքան հեոոլ գտնվող ժողովոլրդների միշև։ Սակայն ինչպես 
մի առիթով նկատել Է ուկրաինացի պատմաբան Յարոսլավ Գաշկևիչր, «Իրա-
կան տարածոլթյոլնր Ս կան դին ավիայի և Հայաստանի միշև այնքան հեռու չէ, 
որքան կարող է թվալ առաշին հայացքիցյ»1: Սկանդինավիա ասելով նկատի ու-
նենք ոչ միայն Սկանդինավյան թերակղզոլ վրա գտնվող Շվեդիան և Նորվե-
գիան, այլև Դանիան, Ֆինլանդիան և Իսլանդիա կղղին։ Հյուսիսային Եվրոպայի 
երկրներից Ֆինլանդիայի հետ տակավին չենք հայտնաբերել միյնադարյան ա-
ռըն չութ յան որևիցե հիշատակություն, իսկ մնացած երկրների (մինչև անդամ՝ 
Գրելանդիա կղզու) հետ միշնադարի ընթացքում եղել են փոքր ու մեծ տարրեր 
շփումներ։ 

Հա յ-սկանդինավյան հնագոլյն պատմամշակոլթային աղերսների թեման 
տակավին չի դարձել համալիր ուսումնասիրության նյութ։ Ա. Աբրահամյանի 
«Համառոտ ուրվագիծ հայ գաղթավայրերի պատմությանն աշխատությոլնոլմ 
ոչ մի հիշատակություն չկա սկանդինավյան երկրների հետ հայության կապե-
րի մասին2: Տարբեր հետաղոտողնեբ զանազան առիթներով սույն թեմային աո-
րն չվող որոշ հիշատակումներ են կատարել և առաշարկել վարկածներ, սակայն 
գործր չի հա սեւ նույնիսկ մի ամբողշական հոդվածի։ Միակ համակողմանի ու-
սումնասիրությունը, կապված հայ-ի и լան դա կան առնչակցության դրվագի հետ, 
կատարել է վերոհիշյալ Յարոսլավ Դաշկևիչը3: Իսլանդացի պատմիչ Արի Ֆրոդ 
ft՝ ո ր գի J и ոն ի «Գիրք իսլանդացիների մասինս աշխատության մեք հիշված են 
երեք հայ եպիսկոսլոսներ՝ Պետրոսը, Ստեփանոսր և Աբրահամր, որոնք XI դ. 
քրիստոնեություն են քարոզել Իսլանդիայում։ ^աշկ^Ւչր իսլանդական և այլ 
սւղբյոլրների հիման վրա հանգամանորեն քննել և ապացուցել է այդ վկայու-
թյան պատմական ճշմարտությոլնր, որոշել հայ քարոզիչների՝ Իսլանդիայում 
հայտնվելու հնարավոր ժամանակահատվածը, նրանց գործունեության հավա-
նական բնույթը և քննել այլ հարցեր։ Երեք հայ կրոնավորների գործունեու-
թյունն Իս/անդիայում այղ երկրի հետ Հայաստանի ունեցած դրեթե միսւկ ա-
ռընչոլթյոլնն է, եթե հաշվի չառնենք նաև հետևյալ իրողությունը։ XII—XIII դդ. 

1 Yaroslav R. Dachkevitch. Les Armeniens cn Is land (Xie siecle) [Revue des etudes 
Armenienne, Par i s , 1986—1987, № 20. p. 327J . 

2 Աշ ոտ U p r u i f i u i l l j u i l i , Համառոտ ուրվագիծ հայ գաղթավայրերի պատմության, հ. Ա, ծ , , 

19ՏՏ, հ. P, ծ . , 1967։ 
5 D a c h k e v i t c h , նյվ. աշխ., (ք 321—336< Սույն հոդվածի ռուսերեն տարբերակը լույս < տեսեք 

«Скандинавский сборник» ժողովածուում (вып. 33, Таллин, 1990. с. 87—97) : 
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հայազգի Հերոս Հանտոնացի Բյովեի մասին ասպետական վեպն ունեցել է 
տարբերակներ եվրոպական մի բանի երկրներոլմ, նաև ԻսլանդիայոլւՐ: 

Սփ /ուռքահայ մամուլի վկայությամբ՝ շվեդաբնակ ճարտարապետ Տեր-
Հակոբյանր ֆրան и երեն լեզվով զբեք է /՛Հայերի ազդեցությունը շվեդների վրաՆ 
վերնագրով աշխատություն։ Շվեդիա յամ մեր կատարած որոնումները մեդ 
Համոզեցին, որ եթե նույնիսկ այդ աշխ ատոլթ յոլնր եղել է, ապսւ մնացել է 

անտիպ։ Նույն աղբյուրի համաձայն, 1966 թ. Հռոմի Լևոնյան վարժարանում 
Տ ե ր-Հակոբյանն իր ուսումնասիրության հիման վրա զեկուցում է կարդացել։ 
Սա փորձեք է ապացուցել, որ միջնադարում շվեդները հայերից են փոխառել 
ղորղաղործությոլնբ, ասեղնագործությունը, բանվածքի արվեստը, շվեդական 
երաժշտությանն ազդվել է հայկականից, իսկ շվեդերենը որոշ բառեր է փոխառել 
հաւերենից։ Տեր-Հակոբյանը նշել է, որ տակավին VII դ. շվեդական ճարտարա֊ 
պետության վրա առկա է հայկականի ազդեցությունը։ Բյուզանդիայոլմ ճամփոր. 
զած որոշ շվեդներ ամուսնացել են հայուհիների հետ և իրենց հետ տարել Շվե-
դիա. աղբյուրները վկայել են կերպաս գործող և ոււկե գավաթներ պատրաստող 
մի թանի հայ կանանց անուններ։ X—XI դարերից հայտնի է մի շվեդական ա֊ 
ռասպել, թե ինչպես նավատեր Պետրուսը, լսելով Հայաստանի իշխանուհու գե-
ղեցկության մասին, հեռվից սիրահարվել է նրան, եկել հայոց երկիր և բազում 
արկածներից հեսւո ամուսնացել նրա հետ։ Կա վկայություն նաև այն մասին, 
որ երկու հայ եպիսկոպոս քարոզել են միջնադարյան Շվեդիայոլմ։ Տեր-Հա-
կոբյանր վկայակոչել է նաև ուշ միջնադարին վերաբերող մի քանի այլ առըն֊ 
չոլթյոլններ6: Անգամ մամուլի սույն հաղորդագրությունը հուշում է, որ Տեր-
Հակոբյանի վկայակոչումները սոսկ ենթադրություններ են և հազիվ թե գիտա-
կանորեն հիմնավորված լինեն։ 

Շվեդ պատմաբան Թուրե Արնեն իր «Շվեդները և Արևելքի երկրներըЯ աշ-
խատության մեջ հիշատակել է հայ ժողովրդի հետ Շվեդիայի և շվեդ ժողովրդի 
ունեցած մի շարք առնչություններ՝ միջին դարերից մինչև մեր հարյուրամյակի 
սկիզբր^: Փորձենք ի մի բերել սկանդինավյան ժողովոլրդների և երկրների հետ 
հայ ժողովրդի ունեցած առնչությունները՝ վաղ միջնադարից մինչև XVIII դ. 
վերջը, . ՝ - f t ' 

Հայ մատենագրության մեջ սկանդինավյան աշխարհին վերաբերող աոա-
ջին վկայությունը գտնում ենք Անանիա Շիրակացոլ «Աշխարհացո յցոլմ». 
«Օվկիանոսում, Սարմատիայի և Գերմանիայի հանդեպ, գտնվում է մի այլ կղզի 
ես, որ կոչվում է Սկանգե։ Այստեղ ապրում են գոթերը և բազմաթիվ այլ ժո-
ղովուրդներ։ Այս կղզուց այն կողմ այլևս նավագնացություն գոյություն չու-
նի, և ոչ մի մարդ դեռ չի հասեք որևէ տեղ, այչլ պատճառով էլ այն կոչվում է 
Անծանոթ ծով»?'. Շիր ակացին Սկան դե կղզին հիշատակել է ևս մեկ անգամ. 
«Արջնային կողմում՝ Դակիա մեծ երկիրն է, ուր բնակվում է սլավոնական 
րււանհինզ ցեղախումբ, սրանց տեղը կռվով մտան գոթերր՝ գալով Սկանդիո 
կղզուց, որբ կոչվում է գերմանական Եմիա»*'. Ամերիկացի հայագետ քՒոբերթ 
Հյոլււենր ենթադրել է, որ Շիրակացու հիշատակած Սկան դեն հավանաբար հա-
րավային Նորվեգիան կամ Շվեդիան է9: 

Մի քանի հայ և օտարազգի ուսումնասիրողներ հայկական հավանական 
ազդեցություն են տեսեք սկանդինավյան հնադոլյն մշակույթի որոշ նմուշների 

4 Г. Л . Карагезян, Армения и армяне во французской литературе X I — X I V веков, 
-р . , 19Я8, с. 27. 

б «Յառայ» օրաթերթ, Փարիզ, 24.11.1966։ 
6 Ture J . Arne, Svenskarna och Osterlandet , Stockholm* 1952. 
7 ւԱւսէփւս Շիոսկացի, Մատենագրություն, Ե., 1979, է{ 266։ 
* Նույն տեղում, ք յ 273։ 

Տ The Geography of Ananias of S irak (Asxarhac 'ovs ' ) : the long and the short re-
censions ; introduced, translated and commentary bv Robert R. Hewsen, Wiesbaden, 1992, 
p. 45- , 
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վրա։ Ըստ իսլանդացի պատմաբան ՄագնոլսՄար Լարոլսսոնի՝ արևելյան աղ-
դեցությոլնը Նորվեգիայի և Շվեդիայի մշակույթի վրա նկատելի է XI դ. կե-
սերից10: Սակայն հայերի շփումները հյուսիս-եվրոպական կողովուրդների հետ 
և նրանց վրա մշակութային հնարավոր ազդեցությունն ավելի վաղ շրշան ի են 
վերաբերում, քան XI դարը: «Հայ արվեստը, —գրել է ֆրանսիացի հետազոտող 
Օգ/ուստ Շուաղին,— ...ծովը անցավ և տարածվեցավ Հարավային Ռուսիո և 
Դանոլբյան գավառներոլ մեշ: ...Հայկական ազդեցոլթյոլնր կը հասնի Սքան-
տինավյան երկրները, բայց հոն ալ կանդ չառներЛ11: Շուաղին հավանաբար 
նկատի ունի, որ հայկական տարրը ներթափանցել է Ս կան դինավիա յից ավելի 
հյուսիս՝ Իսլանդիա, իսկ ավելի ուշ՝ Գրենլանդիա կղզին: Մեծ անակնկալ էր մի 
հին դանիական սկզբնաղբյուրում XVII դ. սկզբին Գրենլանդիայի հայ բնակիչ-
ների մասին հիշատակությունը12: 

Սկանդինավյան քաղաքակրթության վրա հայկական հնադոլյն ազդեցու-
թյան առաշին արտահայտությունը կապվում է ռոլնական արձանագրություն-
ների հետ, որոնք ստեղծվել են V—VI դ., Նորվեգիայի, Շվեդիայի, Դանիայի, 
մասամբ նաև՝ Գերմանիայի և Անգլիայի տարածքներում: ճարտարապետու-
թյան մասնագետ Արմեն Մանուկյանը հայկական խաչքարին նվիրված իր ու-
սումնասիրության մեշ հիշատակել է ռոլնական արձանագրությունների և խաչ-
քարերի միշև առկա նմանությունների մասին: Ըստ նրա, Արևելքից և Հայաս-
տանից բնակչության որոշակի հոսք է տեղի ունեցել Արևմտյան Եվրոպայի 
տարբեր շրշաններ, և դրանով կարելի է բացատրել սկանդինավյան ոոլնական 
արձանագրությունների վրա եղած ակնհայտ արևելյան տարրերի առկայու-
թյունը13: 

Դեռևս 1899 թ. նորվեգացի լեզվաբան֊հայագետ Սոֆոլս Բոլգգեն առաշա֊ 
դրել է «Ֆոլթարքя անունով հայտնի հին ռոլնական այբուբենի վրա հայոց 
լեզվի հնարավոր ազդեցության մասին վարկածը։ Նրա տեսությունը զարգաց-
րել և ամ բո ղշա ցրել է Ներսես Ակինյանը, փորձելով ապացուցել, որ ֆոլթարքն 
իրականում ոչ թե այբուբեն է, այլ գոթատառ գրաբար մաղթանք։ Ակինյանը 
ֆութաբքի շարադրանքը վերծանել է այսպես. «Փոլթացարոլք օրհնել ^ՔՐԻՍ-
ՏՈՍ ՏԷՐ ԷՄԱՆՈԻԷԼ ընդ մեզ Աստուած յաւիտեանս յաւիտենից»1«: 

Նորվեգացի բևեռախույզ Ֆրիտյոֆ Նանսենը հայ ժողովրդին նվիրված իր 
գրքում նշել էյ. որ որոշ նմանություններ են նկատվում «մեր շիրմաթմբերի և 
տապանաքարերի (ինչպես, օրինակ, Բոհոլսլենում և Բլեքինգեոլ մ) և հայ-
կական գերեզմանոցների և շիրմաքարերի միջև»15: 

Որոշ ուսումնասիրողներ հիշ ատակել են Շվեդիայի տարածքում գտնված 
հնագիտական առարկաների հավանական հայկական ծագման մասին։ Տակա-
վին 1848 թ. շվեդ հնագետ Կարլ Յոլհ ան Թորնբերգը նշել է, որ Շվեդիայոլմ կա-
տարված պեղումների ժաման ակ գտնվել են ապարանք աններ և մանյակներ, ո-
րոնք հավանաբար «եկել են Հայաստանի Բերդա գյուղիցս16: Բերդան Մեծ Հայ-
քի Ուտիք նահանգի և 462-ից Հայոց Արևելքից կողմանց մայրաքաղաք Պար֊ 
տավն էր։ Շվեդիայոլմ գտնված այլ հնություններ թ՚որնբերգր հնարավոր է 
համարել, որ ստեղծվել են հայոց մայրաքաղաք Դվինում։ Պատմաբան Բ՚ոլրե 
Արն են Շվեդիայի և Արևելքի առնչություններին նվիրված իր հնագիտական աշ-

10 M a g n u s Mar Larus son , On the so-called Armenian bishops (Studia Is landica , 
Reykjavik. 1960, № 18, s . 37) . 

11 Պ. IT., Օտար կարծիքներ հայ արվեստին մասին (Նավասարդ, P շրշան, Պոլքրեշ, 1925, 

Է1 1Տ8), 

12 Del Gronlandske chronica, Kiobenhawn, 1608, s. 21. 
15 Khachkar (croci di p ieta) . Documenti di archltettura Armena, 2, Milano, 1969, p. 10. 
14 i . Ներսէս վ . Ակինեսւէ, Ս. Մաշտսց վարդապետ..., Վիէննա, 1949, էշ 409—429։ 
15 Frldtjof Nansen, Armenia and the Near Ea s t , New York, 1928, p. 274. 

Carol us Johannes Tornberg, Numi cufici regit nurnopliilacii holmieiisisquos omne? 
in terra Sueciae reportos; Uppsa l iae , 1848, p. X X I V , 



Հա չ֊ սկանդինավյան առնչություններ 105 

խատոլթյան մեջ (Արևելք ասելով նա նկատի է ունեցել գլխավորապես Ռու-
սաստանը) Հիշատակել է շվեդական տարածքում Հայտնաբերված Հնագիտա-
կան մի շարք առարկաների՝ Հայաստանում պատրաստված լինելու իրողու-
թյունըI ՛հա շվեդական Հնությունների մի շարք տարրեր Համեմատել է նաև հայ 
միջնադարյան արվեստի Համանման տարրերի Հետ ' 7 : Նույն թեմ ային նա անդ-
րադարձեք է նաև «Շվեդական Հողում գտնված մ/i քանի արևելյան առարկա֊ 
ներ» աշխատության մեջ1*: 

էքեկ ա ա արևելագետ՝ Ֆրեդերիք Մ արթինը շվեդական Մորա բնակավայ-
րում (Դալարնա շրէս'ն) Հայտնաբերել Է գոբելենի մի կտոր, որը բերվել Է Հա֊ 
էաստանից և թվագրվել Է XI դարով կամ ավելի վաղ ժամանակովս՝. Ամերի-
կացի արվեստաբան Արթուր ԱփՀամ Փոփն իր «Հայկական վիշապագորգերի 
առասպելը» Հոդվածում նմանություններ Է գտել Հայկական մի գորգի թռչնա-
զարդի և «Շվեդիայամ վերջերս գտնված կարպետի թռչունի ՀետJ)2®: 

Հարկ Է նկատել, որ Շվեդիայի տարածքում պեղվել են ոչ միայն ենթադրա-
բար Հայաստանում ստեղծված առարկաներ, այլև փոքրասիական, պարսկա-
կան, անդամ չինական ծագում ունեցող Հնություններ։ Դրանց՝ Հյուսիսում 
Հայտնվելու Հնարավոր ուղին Թուրե Արնեն Համարել Է փոխանցումը «Հայաս-
տանից և Պարսկաստանից... խազարներին և բուլղարներին (նկատի ունի Կա-
մա֊Վոլգայի բուլղարներին—Ա. P.), որոնց միջոցով Էլ Հասել են Ռուսաստան 
և II կանդին ավ ի ա»21: 

Հայերի և սկանդինավցիների շփումների մասին պատմական ստույգ փաս-
տեր ի Հայտ են գալիս սկսած X դ.ւ X—XIII դդ. սկանդինավյան ժողովո՚րդնե-
րի նախնիները՝ վիկինգները, իրենց արշավանքների շնորՀիվ կապեր են Հաս-
տատել Արևմտյան Եվրոպայի, բալթիական ու սլավոնական ժողովոլրդների ե 
նրանց միջոցով՝ Մերձավոր արևելքի ժողովոլրդների, նաև հայերի Հետг Հայ 
ժողովրդի Հետ վիկինգներն առնչվել են Փոքր Ասիայոլմ և Կոստանդնոլպոլ-
սոլմւ XI դ. բյուգանդական բանակը լեցուն Է եղել անգլո-սաքսոն, ռուս, նոր-
վեգացի, իսլանդացի և դանիացի վարձկաններով։ Բյուգանդական բանակում 
վարձված ռուս֊սկանդինավ զինվորները պատմության մեջ Հայտնի են վար-
յագներ (վարան գներ) անվամբ, որ Հայ մ ատենագրության մեջ Հիշվել են «վր-
րանգք» ձևովt Մոտավորապես 914 թ. վարյագները Վոլգա գետի և Կասպից 
ծովի ուղիով ներթափանցել են Հյուսիսային Հայաստան, զբաղվել վաճառակա-
նությամբ, երբեմն և թալանով։ Նրանք ճանապարհին կողոպտում Էին խաղաղ 
բնակիչներին և վերադառնում իրենց երկրները՝ հարուստ ավարով^՝2". 

Ֆրանսիացի ուսումնասիրող Գեորգ (Ժորժ) Դյոլթյուիտը նշել Է Ասիա-
յից Եվրոպա արվեստի փոխանցման երեք ազդակ, որոնցից առաջինը համա-
րել Է «Շոլետեն իջած գերման ցեղերն։ Նոքա անցնում են հարավային Գերմա֊ 
նիայեն և կանդ առնում են Սև ծովի ափերի վերա, Գաղղիա, Սպանիա և Իտա-
լիա մտնելեն առաջ։ Այս բարբարոսները ճոխա պաճույճ զարդարած, ինչպեււ 
ցույց տալիս են Կ լուն իւի գանձերն և Մ ետ ալիտներու հավաքածոն, իրանց ետե՛ 
վից ածում են Հայեր, որոնց հանդիպելիս են Կոստանդնոյլպոլսոլմ կամ Փոքր 
Ասիայում»23: 

Վերը հիշված Շվեդիայում հայտնաբերված հայկական հնություններն ա֊ 

17 Ture J . Arne, L a Suede et I'Orient, U p p s a l a , 1914, p. 160, 216. i 
J8 Ture J . Arne, N a g r a ortentalisko forcmal funna ; Svensk jord, Stockholm, 1921. 
is Ture J . Arne, La Suede et I'Orient, p. 215. 
20 Arthur Upham Pope, The Mythe of Armenian D r a g o n Carpet s ( Jahrbuch der 

asiat ischen Kunst , 1925, s. 149). 
21 Ture J . Arne, La Suede et I'Orient, p. 182. 
l ! David Marshall Lang , Armenia; cradle of civilization, London, 1970, p. 179. 
23 Revue des ar t s as iat iques , Par i s , 1925, л? 1, տե՛ս Գհորդ Դյություիտ, Արեեւք և բրի՛՛֊ 

տոնեսւկան արվեստը (Բազմավեպ, 1927, .V 2, Էշ 47)։ Նույն հատվածի մեկ այլ հայերեն թարգ-

մանությունը տե՛ս Պ. Մ., նշվ. հողվ., Էշ 1681 
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մենա,ն հավանականությամբ Ս կան դին ավիա Լն հասել նաև վիկինգների ու 
վարյագների կողմից Հյուսիս տարված (գերեվարված) հայերի միջոցով։ 

Հաւ միջնադարյան պատմիչների երկերում հիշատակված են վարյագնԼ. 
րր. \1—1յ1դգ. պատմիչ Մատթեոս Ոլռհա(եօեն վրաց Դավիթ Բ Շինարար թա. 
ոավորի բանակում հիշատակել է «ֆրանկներին», Ըստ նրա, Դավթի ղորրոլմ 
եղել են հինգ հարիւր ալան և հարիւր ֆրանկս՛*. Ակադեմիկոս Սոլրեն Երեմ-
,անր հիմնավորապես ապացուցել է, որ Ուռհայեցին «ֆրանկ» ցեղա՝ւվամբ 
՛նկատի է ունեցել ոչ թե առհասարակ եվրոպացիներին . այ, մա նավորապես 
վարյագներին (ֆրանկ֊վռանգ նմանությունից եքնելովթ. Նույն < սրցիՆ վե-
րաբերող ուսումնասիրությամբ հանդես է եկել նաև պատմաբան Կարեն Ցոլգ-
քաշ/անը՝ XI ղ. պատմիչ Արիստակես Լաստիվերտցոլ առնչությամբ, որի «Պատ֊ 
մութ յան V մեգ հիշատակված է 1054 թ. սելջուկ Տոլղրոլլ բեկի դեմ մզված ճա֊ 
կատամարաոլմ բյուգանդական բանակի կազմում մարտնչող «փրանկների» 
գունդը26: Լաստիվերտցոլ երկի ձեռագրերից մեկում «փրանկքի» վւոխարեն դրբ-
ված է «վրանգք», ուստի ե Կ. Յուղբաշյանը զարգացրել է այն դրույթը, որ իրա-
կան ում պատմիչը նկատի է ունեցել վարյագներին2յ: 

Մեր ենթադրությամբ, նույն վարյագներն են նաև X դ. հեղինակ Շապուհ 
Բ ա գրատուն ուն վերագրվող «ՊատմությանJ) մեջ հիշվող ֆրանկներր։ Ըստ այդ 
աղբյուրի, Բյուզանդիայի Հերակլես կայսրը միաբանել է «զալրքն Հայոց և 
ղՎրաց և ղԱղուանից, գՄիջագետաց և Յունաց և զՖռանկաց յ>28: Սակայն 
պետք է նկատի առնեի որ մինչև այժմ հիշված վարյագներր եղել են ոչ թե 
բուն վիկինգներ, այլ Կիևյան Ռուսիայից Բյուզանդիա եկած X դ. վերջերից հա-
տուկ զորամաս կազմած ռոլս-սկանդինավ վարձկաճներր։ Նրանց կորիգր 
կազմել են ոչ թե սկ ան դին ա վց ին ե րր, այլ ռուսները, սլավոնները2Տ: Բայց ե 
այնպես նրանց առկայությունը խոսում է Հա լաստանում և հարակից շրջաննե-
րում սկանդինավյան տարրի թեկուզ և փոքրաթիվ ներկայության մասին։ Փաս֊ 
տորեն միջնադարյան հայ մատենագիրների համար վարյագները և ռուսները 
նույնացել են, ուստի չի բացառվում, որ հայ միջնադարյան աղբյուրներում հիշ֊ 
վող «րոոլղք» և «ռոլզիկք» ցեղախմբերի անունների ներքո նկատի են ւսոնված 
նաև նրանց հետ խառնված սկանդինավցիներր։ 

Հ։սյերր և վարյագներր միմյանց ճանաչեք են որպես վարձկան զինվորներ 
ր I ուզան դա կ ան բանակում և մեկտեղ կռվե/ են տարրեր երկրներում։ Աքն, որ 
բյուզանզական զորքի կազմում եղել են հայկական և վարյագների գնդեր, վկա-
յակոչեI են նաև օտար աղբյուրներ։ Կոստանդին VII Ծիրանածինը նշել է, որ 
Բյուզանդիայի հայազգի կայսր Ռոմանոս I Լեկաբենոսի օրոք (920— 944) նրա 
ղորբոլմ, ի թիվս այլ ազգությունների, կռվել են նաև հայեր և ֆրանգանացի-
ներ30, որ ենթադրյալ վարյագներն են։ 1038 թ. կայսր Միքայել IV մի ընտրյալ 
զորք է ուղարկել Սիցիլիա, որի կազմում եղել են հայեր, վարյագներ ե 
Իտալիայի նորմաններ3': 

Մինչև այժմ խոսեցինք и կան դին ավ ց ին h րի վրա հայերի ունեցած հնարա-
վոր ազդեցությունների մասին, որն ապացուցվում է նաև Արևե/բում հայտնր֊ 

м 11*սւ in |i 1,ււ и Ուոքւայեւյի, ժամ ան ակս, գրութիւն, Վագարշասրստ, 189Տ, էշ 350։ 

25 С. Еремяи, Юрий Боголюбскнй ո армянских и грузинских источниках (Научные 
• рулы Ереванского государственного университета, т. XXI I I , Ер., 1946, с. .180). 

"> Պատմութիւն Աւ-իստակԼայ վարդապետի Լսւսսւիվեոույւոյ, P-իֆ/իս, 1912, էշ 78։ 

" Տե՛ս MutrLfi З т « | р ш ц ш Г . , Արիստակես Լաստիվերտցու «Պատմության։ մեկ աարրնթէրք-

ղածբի մասին, վրանգբ ե ոչ փրանկց (Բանբեր Մատենադարանի, 1958, Д« IV, Էշ 77—82), նույնի՝ 

Варяги и прочмя в сочинении Аристакеса Ластнвертци (Византийский временник 1938 
№ XVI, с. 1 4 - 2 8 . 

" Պատմութիւն U.Giuնուէ գրուցադրի կարէեցեաչ Շապուհ Ոաւ|ւ-աււաւք.|ւ, ծ., 1971, Էշ 59։ 

"» Այս մասին տե՛ս Կ. S lUqpui j j tuG, նշվ. հոդ,/., Էշ 81 — 82։ 

.1(1 Օտար աղբյուրները Հայաստանի ե հայերի մասին, 6, Բ յո, զանգակ ան աղբյուրներ, Բ, 
4 ոստ ան դին Ծիրանածին, Ե., 1970, Էշ 147, 3 0 / , 

31 Mais G. Larson, Var lngar : nordbor Iios Kej saren I Mlklagard , Stockholm, 1991, s. 48. 
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ված վիկինգների և վարյագների կողմից հայերին կողոպտելու, գերեվարելու 
կամ նրանց Հետ առևտրական կապի մեղ մտնելու իրողությամբ: Սակայն ար-
դ յ ո ՚ ք այղ ագգեցոլթյոլնր միակողմանի է եղել։ Հայ ուսումնասիրողներից մե-
կրն այղ աոթիվ նշել է. "Եթե այգ Հյուսիս ականն երր (նորտիբ) որ և իցե ազ-
դեցություն ունեցած ըլլային Հայ գեղարվեստի վրա, Հայերր գործնական բա-
րով պահած կ՝ը/րսյին հիշատակը։ ...նորտիբ սկյութական Հրոսակներր, Վրր-
կանյան լեոներեն անցան և խուժեցին Հայաստան... անոնց շփումը ոչ մեկ 
կերպով չէ կարողացած Հեղափոխել Հայոց թրիստոնեական ճարտարապետու-
թյունը»32: 

Մենբ Հակված չենբ այս պատաՀական ե մակերեսային շփումների արգա-
սիք) համարեք հաւ ե սկանդինավյան ժողով ուրդն ե րի բանահյուսության մեջ առ-
կա տիպաբանական և սյոլժետային նմանությունները, ինչպես, կարելաֆիննա-
կան VԿալևալա» էպոսի սկիդբը՝ ՀերոսոլՀու հղիանա/ր ջրից հիշեցնում Է <rՍաս-
նա ծոեր» էպոսի "ԿԻՈՐԸ՝ ծովինարի հետ կապված դրվագը։ Կամ. շվեդ արևե-
րսդետ Սթիղ Վիբանդերը նշել է, որ հրեշտակին (աստծուն) ղոՀաբերված հորթի 
ոսկորից խաղողի վաղի առաջանալու մասին հայկական ավանդությունն առրն-
չություններ ունի <rսկանդինավյան կամ հյուսիսային դիցաբանության Հետյ>33: 
Աոկա նմանությունները և տարբերակների գոյությունը երկու կողմի բանա-
հյուսական։ ստեղծաղործոլթյուններոլմ ոչ թե փոխազդեցությունների, այլ ա-
վելի շուտ ժողովրդական-դիցաբ ան ական Համ րնդՀանոլր մտածողության Հե-
տևանբ են։ Առավել ևս լուրջ չի լինի միջնադարյան այս թույլ փոխշփո։ մների 
արդյունք Համարել այն իրողությունը, որ Հայ ժողովրդի մեջ առկա են նորդիկ 
տիպեր։ Այս մասին Հիշատակել են որոշ ՀեղինակներՅՀ, սակայն Հարցը չի դի-
մանում դիտական քննության։ Հայերի և սկանդինավցիների տիպական որոշ 
նմանոլթյոլններր սոսկ բացատրվում են նրանց միևնույն մարդաբանական տի-
ւդ ին (եվր ոպեոիդ) պատկանելոլ հանգամանքով։ Նման աս/ես լուրջ չի լինի 
թննել սկանդինավյան լեզուների և հայերենի մի շարք բառարմատների միջև 
եղած նմանությունները, որոնք էլ արդ/ունք են ոչ թև անմիջական կամ միջ-
նորդավորված փոխառությունների, այլ մեկ ընդհանուր՝ Հնդեվրոպական լեղ-
վ արն տանիքին պատկանելու իրողության 

Հայ ժողովրդի առնչությունները բուն սկանդինավյան ժողովոլրդների և 
երկրնեբի (առավելապես Շվեդիայի) հետ սկիզբ են առել XVI դարում։ 1568 թ. 
ձանաւդարհորդ-մատենագիր Փիրզադե խափանեցին այցելել է Եվրոպայի խո֊ 
շորաղոլյն երկրները, այդ թվում՝ Սկանդինավիա։ Իսպանիալից նա ծովով 
անցել է Անգլիա՝ «Ինկլէզաց երկիրն», ապա՝ Հյուսիսային Եվրուդայի երկըր-
ները, տաքով որոշ տեղեկություններ դրանց մասին. (ГԴէնմարքայ երկիրն. Իշ-
կոցայ երկիրն. Շիվէցոց երկիրն, Ղ թագաւորի երկիր այ. Քրիոտոս կայ Հա-
ւատան ծինոլտն, չարչարան, խաչելութիւն, Հարձոլմն, զամէն աղէն կինքէն 
մեոոլննոլն, էն տղայ կինոլնք կի^ոյան, էն եկեղեցին երեցն Գ դիրբսւյ կանի 

3 2 V Wlil l l l l jbll l jUlG, Քրիստոնեական ճարտարապետություն, պատմական հետազոտու-

թյուններ (Բազմավեպ, 1933, M 6, էյ 247)։ 
33 ՀՀ Պատմության կենտրոնական պետական արխիվ, !/>. 1211, д. 1, ղ. 1150, վավ. 2։ 

:Ч Ֆրիտյոֆ Նանսենն իր ուղեգրական նոթերում նշել է, որ Հայաստանում հանդիպէ/ ( ա-

մենոոոարրեր տիպերի՝ crզատ հայկական թուխ տիպից... մինչե նորդիկ տիպերը»։ Նա հիշե/ Է 

մի երիտասարդի, որը տեսբով կարող Էր լինել սկանդինավցի և նրան նմանեցրեք Է 'շվեդ որմնա-

դիրներին (տե՛ս N a n S C I l . նշվ. աշխ., Էյ 138)։ Այս մասին տե՛ս նաև Արտաշես Արեղյանի 

(гՆորդիկ տիպեր հայոց մեյ» հոդվածը « A r m e n i e r t u m - A r i e r t u m » գրքում ( B e r l i n , 1 9 3 4 

տ. 11—15): 
3' Հ .Աճաոյանն իր itՀայերենի արմատական բառարանումa հայոց բառարմատները րննե/ Է 

նաև սկանդինավյան հին և նոր լեզուների համեմատությամբ (տե՛ս Լ. UGuill j luG, Հայերեն արմա-

տական բառարան, Ե., 1971 — 1979։ Շվեդ հայագետ Էվալղ Լիդենը ևս հայերեն բառերը ստուգա-

բանեք է սկանդինավյան լեզուների միշոցով (Armenichc s iudien, Goleborg , 1906, Armenica , 
Goteborg, 1933). 
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անունն Հաւր և Որդու և Հոգին սրբոլն. Պատարաքնին չեն հաւատալ ընդ Քրիս-
տոսա մէկ դՒրբս՚ւ խաչիլաւ ամեն սորա որոց գի հաւատան, սուրբ Մարիամայ, 
սուրբէն պարէխոլս չեն ասիլ, քսաչ չեն անիլ. ղարիբին խիստ հարբիր կանեն, 
•Pրիսս. ոսայ ծինոլնդին ԺԵ աւր ութոլրէք գր պահեն, պէնիլ չեն. գւլտեն խիմեն, 

ո ւ ր ա խ ո ւ թ ի ւ ն ա ն ի ն a 3 6 : 

Իսկ աոաջին շվեդը, Որ ճանաչել է հայերին Արևելքում, եղել է 1654 — 
1656 թթ. Պարսկաստանում և Օսմանյան կայսրությունում ճանապարհորդած 
Մաթսոն Շիոփինգը, Իր ուղեգրական նոթերում նա բնութագրել է մի (անի ա-
րևելյան ժողովուրդն երի՝ հայերի մասին դրելով հետևյալը. «Հայերր քաջ հայտ-
նի են, մի կողմից իրենց մշտապես քրիստոնյա մնալով, մյուս կողմից՝ իրենց 
ողջախոհության, աստվածասիրոլթյան և բոլորին հավատարիմ լինելու հա-
մար»37: 

Հա յ-սկանդինավյան առնչությունների պատմության աոաջին նշանակա-
լիս ԴՐՎաԳԸ կապվա& է /՝այ առևտրականների եվրոպական գործունեության 
հետI Իրա նի, մասնավորապես Նոր Ջուղայի հայ վաճառականների՝ Եվրոպա 
տանող նախընտրած ճանապարհը անցել է Սպահանից Շամախի կամ Թավ֊ 
րիգ, որից հետո Կասպից ծովով մինչև Աստրախան, ապա Վոլգա գետով, Կոստ-
րոմայի տարածքով մինչև Մոսկվա և ապա Սսլիտակ ծով, «այնուհետև ծովով 
կամ ցամաքով, Ս կան դին ավիա յի վյէայով՝ դեպի Արևմուտք, Դա մեծ առևտրա-
կան ճանապարհ էր, որ հնուց կոչվում էր «հայկական»33: 

Ջուղայեցի առևտրականները մուտք են գործել նաև Շվեդիա, ապա իջել 
են Դանիա, Հոլանդիա, Գերմանիա և այլ երկրներ. Նրանք վերադարձել են 
նույն ճանապարհով՝ Ամստերդամի և Ստոկհոլմի վրայով Ռուսաստան, այն-
տեղից՝ Իրան, իրենց հետ տանելով եվրոպական ապրանքներ. 

Իտալացի դիվանագետ Վինչենցո դԱլեսսանդրին 1571 թ. իր նոթերում 
նշել է, որ Արևելքից վաճառականները տարբեր ապրանքներ, մասնավորապես 
միտկալ են հասցրել Լեհաստան, Դանիա և Շվեդիա39: XVII դ. հայ վաճառա-
կաններն ընդլայնել են Եվրոպա ներմուծվող ապրանքների տեսականին՝ զեն-
քեր, թամբեր, թանկարժեք քարեր (հատկապես զմրուխտ և մարգարիտ), 
1661 թ. Նոր Ջուղայի հայ առևտրական ընկերության ներկայացուցիչ Գրիգոր 
Լուսիկենցը (Լուսիկ յան կամ Լուսիկով) Մոսկվայոլմ պարսկական ապրանք-
ների համար տարանցիկ ճանապարհի իրավունք է խնդրել ռուսական քաղաք-
ների վրայով Արխանգելսկ, ոըից հետո Սպիտակ կամ Հյուսիսային ծովերով 
դեպի Սկանդինավէա և Արևմտյան Եվրոպա գնալու համար. Սակայն Շվեդիա-
յի թագավոր Կարլ XI-ը այդ ճանապարհը համարեք է չափազանց երկար ե 
անուղղակի. Նա 1687 թ. գեներալ-լեյտենանտ Լյոլդվիգ Ֆաբրիցիուսի (1648— 
1729) ղեկավարությամբ քսան հոգիանոց մի պատվիրակություն է ուղարկեք 
Իրան՝ հայ առևտրականների հետ բանակցելու պարսկական առևտրի ուղին 
Շվեդիայի ճանապարհով փոխելու վերաբերյալ։ Նոր Ջուղայոլմ Ֆաբրիցիոլսր 
հանդիպում է ունեցեք քսան հայ առևտրականների հետ և քննարկեք առևտուրն 
ավելի կարճ ուղիով իրագործելու հարցը, 1688 թ. Ֆարրիըիուսր Շվեգիա է վե-
րադարձէք մի քանի հայ վաճառականների ընկերակցությամբ. Կարf XI թա-
գավորր և շվեդ հասարակոլթյոլնր բարեհաճ րնդոլնելոլթյսւն են արժանացրեք 
հայերին, իսկ թագավորական հատուկ հանձնաժողովր բանակցություններ է 
սկսեք հյուրերի հետ։ 1688 թ. վերջին Նոր Ջուղայի հայ առևտրականներր պայ-
մանագիր են կնքեք Շվեդիայի հետ և ձեռք բերեք երկու տարվա աղատ առևտրի 
իրավունք։ Նրանց իրավունք է տրվեք ունենալ սեփական առևտրական կենտրոն֊ 
ներ Ստոկհոլմոլմ և Նարվայոլմ. Շվեդական արքունիքի օժանդակությամբ 

36 Ո,ղևորութի,ն Փի rquunl;|i Ղսւփանեցոյ (Րաղմավկպ, 1882, Л! 4, կ 318), 

37 Ture J . Arne, Svcnskarna och Osterlandcl . s. 159. 
3 8 Apxi'iincKoii Лвгустн (Никитин). Армянская христианская община Петербурга 

(Нева, СПб. 1990, 10, с. 234) . 
яэ «ով6. Հսւկորյան, Ուղեգրություններ, I , ծ., 1932, if 348, 
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Նարվա /ում Հա/երի Համար կառուցվել է առևտրական տուն։ Նրանց իրավունք 
Լ տրվեք մոլծել երկու տոկոս մաթս՝ պարսկական և մեկ տոկոս մարս՝ եվրո-
պակ ան ապրանքների Համարի՝. 

Շվեդիա ներմուծվող ապրանքները թվարկելիս շվեդական առևտրի պատ֊ 
մության Հետաղոտոդ Աբրահամ ՎիլՀելմ աֆ Սիլենը նշել է նաև (ГՀայերի կող-
մից ներմուծվող պարսկական մետաքսը, որից տեղում պատրաստվեյ են գըլ֊ 
խաշորերյւ*1։ Այս ապրանքը բնորոշ է եղել հայ առևտրականների Համար, որոնք 
իրանական Հարդի մետաշսը Հասցրեք են Եվյւոպայի ամենատարբեր անկյուն-
ներ։ 1696 թ. Հայերի մի խումբ Շվեդիա է Հասցրել 1794 փութ մետաքս, իսկ 
Հաջորդ տարի մեկ այf խումբ՝ 873 փութ մետաքս42< Երբ 1687 թ. հայ վաճառա-
կանները դժվարություն են ունեցել մետաքսը վաճառելիս, նրանց աջակցել է 
ՍտոկՀոլմի քաղաքապետը, որը դնել է ամբողջ մետաքսը։ 

Արխիվային նյութերից պարզվում է, որ 1688 թ. օգոստոսին Շվեդիայից 
իրենց բերած ապրանքները Մոսկվայից Աստրախան տանելու թույլտվություն 
են խնդրել Հայ առևտրականներ Անուշ Վարդանովը և Սաֆար Վասիլևը։ Առա-
ջինն իր հետ ունեցել է հիմնականում կտորեղեն և հայելիներ, իսկ երկրորդը 
մահուդ, դանակներ, պատառաքաղներ, 50 գիրք՛ 1691-ին 538 փութ, 25 ֆունտ 
ապրանքով Շվեդիայից Մոսկվա են վերադարձել հայեր Յակով Դավիդովը և 
Գրիգոր Րոդդանովը։ 1696—1697 թթ. հայ վաճառականների տարբեր խմբեր 
Շվեդիա անցնելու խնդրանքով դիմումներ են Հղել Պետրոս Մեծ կայսերը և 
այլն43: 

Հարկ է նկատել, որ ոչ բոլոր ջոլղաՀայ առևտրականներն են կողմ եղել ա-
ոևտոլրը V կանդին ավիա յով իրականացնելուն։ 1695 թ, նորջոլղայեցի երիտա-
սարդ արկածախնդիր վաճառական Ֆիլիպ Սանին (Ֆիլիպ դը Աաղլոլ) հաչտնը-
վեI է Շվեդիայում, ներկայացել որպես կոմս Ֆիլիպ ֆոն Սանիս և շահել Կարլ 
XI թագավորի համակրանքը։ Նա ամուսնացել է Ստոկհոլմի արքունիքից մի 
հարուստ կնոջ Հետ, որը եղել է արքունի թոշակառու։ Ֆիլիպ դը Զաղլոլն ձըգ-
տել է վերջ տալ Շվեդիայի Հետ Հայ վաճառականների սկսած առևտրին՝ պատ-
ճառաբանելով շվեդական պետության բարձր մաքսերը և այն, որ իբր Շվե-
դիայի թագավորը կրոնական ազատություն չի տալիս հայերին**։ 

Իրանի Հայ առևտրականների՝ Ս կանդին ավիա յի և Եվրոպայի Հետ ունե-
ցած առևտուրն ընդՀատվեց 1700 թ. սկսված ռոլս-շվեդական պատերազմի 
հետևանքով, որը տևեց մինչև 1721 թ.։ 

Հայ մշակույթի ականավոր գործիչ Սիմեոն Լեհացին (1584 —1637) 1629 թ. 
Լվովոլմ արտագրած Ոսկեփորիկի հիշատակարանում, խոսելով Լեհաստանի 
վկրջին իրադարձությունների մասին, մասնավորապես նշել է. «յարևմտից կու-
սէ անհաւատ ուրացողն, որ կոչի Շվէտ, մեր երկիրս մտեալ, զմեծամեծ քաղւս-
քըս, և անառիկ բերդս, էառ գիւղս և ագարակս և ալանս և յոյժ փարթամեցալ 
աւերելով, ապականելով զերկիր...»՝ իր ցավն ու ափսոսանքը Հայտնելով շվեդ-
լեՀական պատերազմի առթիվ*5: Սիմեոն ԼեՀացին 1636 թ. գրած irՄեկնութիւն 
Հնգամաաևնին» գրքի հիշատակարանում դարձյալ գրել է շվեդների Լեհաստան 

40 Arne Svenskarna och Osterlandet , s. 59—60. Einar Ekegard , S ludier i svensk han-
delspolitik under den t id iga fe frihetstiden, Uppsa l a , 1924, s. 87—92. 

41 Abraham Wilhelm af Sil len, Svenska handelns och nar ingarnes historia under tre 
Car larnes , Upsa le , 1871, s. 158. 165. 

42 Армяно-русские отношения. Сборник документов, т. 1, Армяно-русские отно-
шения в XVII веке, ред. В. А. Парсамян, Ер., 1953, с. 43. 

« նույն տեղում, էյ 196—197, 209, 213—224, 237—243, 246։ 

Աանիի մասին մանրամասն տե՛ս Ռոբերտ Կյուլպենկյանի *Զուղայեցի հայ վաճառական 

Ֆիլիպ տը Զազւի և պարսկահայ արԱտոլրին հաստատումը Մերձբալթյան երկրներում 1696 թ.я 

հոդվածը քՌ. «Լ. կ յ ա լ պ ե & կ յ ա ն , Հա յ-պորտոլգա լական հարաբերություններ, ե., 1986, էք 311 — 

330) I 

45 Ս ի մ ե ո ն ւ)պւփ Ա հ ա ց ս ւ յ Ուղեգրութիւն տարեգրութիւն յիշատակարանք, ուսումնասիրեց և 

հրատարակեց Հ. Ն ե ր ս է ս վ. Ակյւնեսւն , Վիեննա, 1936, էք 407, 



Ա Հ- Բախչինյանդ 

կատարած ներխուժման մասին. .Իսկ երկրորդում ամի նորա թագաւորութեանն 

, նկատի ունի լեհաց Սիգիզմունդ թագավորին֊Ա. Բ.) կրկին ապստամբեցաւ 
ոմն անհաւատ չար Շվէտն...», ապա նշել է, որ Զիգմոլնգ (Սիգիզմունդ) թագա-
ւյորո «տիրեաց երկրին Շվէտու և Իֆլանտի»": 

Հայ տպագիր գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն մեչ ևս Շվեդիան հիշատակվել է .11 II դա-
րում։ 1699-ին Ամստերդամում տպագրիչ Ղուկաս Վանանդեցին հրատարակել 
է «Գանձ չափոյ՝ կշոոյ՝ թլոյ և դրամից բոլոր աշխարհի» գիրքը, որտեղ աշ-
խարհի լեզուները և լեզվաընտանիքները թվելիи նշված է Հետևյալը. «Դօչի 
(գերմանական-Ա. բ.) լեզուէն առաջ եկաւ ալլեմանի, ինգլիզի, ֆրամենգի, 
դանիմաբքէզի, շուէթի և նորվեշի լեզուն»*7: Նույն գրքում Հյուսիսային Եվրո-
պա, ի երկրների անունները հիշված են հետևյալ ձևերով. «Դանիմարքն, Նօր֊ 
վէշն, Շոլէթն»*6: 

Շվեդիան ծանոթ անուն է եղել նաև հայ ազատագրական շարժման գործիչ 
Իսրայել Արու համար, որը Իրանում իր հավաքած տեղեկությունների հիման 
վրա գրված ծանուցագրերում մի քանի անգամ հիշել է շվեդ թագավորին Ա 
դեսպանին*9: 

XVII դարում Շվեդիայի Կալւլ Գուստավ թագավորի Լեհաստան կատարած 
արշավանքի ժամանակ գերեվարվել և Շվեդիա է տարվել հայազգի մի ազնվա-
կան՝ Կարլ Գամոց կին՝ ծնունդով Լվովփց։ Նա անցել է շվեդների կողմը և դար-
ձել թուրքերենի թարգմանիչ։ 1665 թ. Գամոցկին Շվեդիայի կողմից որպես է ֊ 
միսար ուղարկվել է Բոգդան Խմելնիցկոլ մոտ բանակցությունների։ Այնուհետև, 
ենթադրվում է, որ եղել է Բ՛ուրքիայոլմ։ Այս լեհահայ դիվանագետը երկար ժա-
մանակ ապրել է Շվեդիայում և կատարել մի շարք հանձնարարություններ։ 
Պահպանվել է Կարլ Գամոցկոլց մի փորագրանկար՝ պատկերված 1672 թ. դեկ-
տեմբերին, զինվորական շքերթի ժամ ան ա կ50: 

Աոաջին խումբ հայերը, որ եկել և հավանաբար մնացել են Սկանդինավիա-
յում եղել են 1714 թ. Թուրքիայից Շվեդիա ժամանած մի խումբ զինվորական-
ներ։ Այդ թվականին Կարլ XII թ ագավորը մեկնել է Օսմանյան կայսրություն՝ 
Ռուսաստանի դեմ համատեղ պատերազմ վարելու մասին բանակցություննե-
րի։ Երբ Շվեդիայի թագավորը վերադարձել է իր երկիրը, նրան հետևել է 60 — 70 
մարդուց բաղկացած մի զորագունդ՝ կոմս Աքսել Սփարեի գլխավորությամբ։ 
Զորագնդի կազմում եղել են հայեր, հույներ, հրեաներ, արաբներ և թուրքեր51: 
Տեղեկություն չկա, թե Շվեդիա հասնելուց հետո ինչ են եղել այդ զինվորական-
ները. վերադարձե՞լ են արդյոք Կոստանգնոլպոլիս, թե" մնացել և հիմնավորվել 
են Շվեդիա յում։ 

XVII ղ. սկսած հայերը դարձել են սկանդինավյան երկրների դիվանագի-
տական ներկայացուցիչներ Արևելքի երկրներում։ 1721 թ. Կոստանդնոլպոլսի 
շվեդական դեսպանատան դրագոման (թարգման) է նշանակվել հայազգի Հա֊ 
կոր ճամւ\իօղլուն (մոտ 1695 —1775)՝ Փարիզի համալսարանն ավարտած աոա-
ջին հայ ուսանողներից մեկը և Իսահակ Նյուտոնի փիլիսոփայական երկի հա֊ 

46 ՀայԼրԼն ձեռագրերի ժէ դարի հիշատակարաններ (1621 — 1640 թթ.), հատոր Р, կազմե-

ցին Վ. >սւկորյսւն, Ա. Հււվնաննիսյան, Ե., 1978, էշ 648։ 

" Ղուկաս <Լա ն ա յ ե ց ի , Գանձ չափոյ՝ կշոոյ՝ թլոյ և գրամից րոչոր աշխարհի, որով րոչոր 

աշխարհի վաճառականութիւն վարի, ԱմստԼրդամ, 1699, էշ 50։ 
48 Նույն տեգում, էշ 52։ 
49 Армяно-русские отношения, Сборник документов, т. II. ч. I, Армяно-русские 

огношенмп в первой трети XVII I века, иод ред. А. Иоаннисяпа, Пр., 19G4. с. 311. 
so Elzbieta Swiecicka, Den diplomatiska trafiken niellan Sver ige , Tatariet ( « հ Os-

manska riket friin Gus t av V a s a s lid tili Kari XII . , Den nordiska mosalken, Humanis lda-
frarna vid Uppsa la Universitet, Uppsa l a , 1997, s. 299—300) . 

51 Wallher Bjofkman, Die Schwedisch—Tflrklschen Beziehungen bis 1800 (Festschrift 
Georg J a c o b Leipzig, 1982, s. 17). 
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յերեն թարգմանիչըտ2: Ավելի ուշ !Հս լուռն իա էի շվեդական հյուպատոսարանի 
աոաջին թարգմանն Է եղել Հովհաննես Մոլրատձայան-ժան Ս ոլրաջան (1121 — 
1787)։ 11ւվ։սալայի Համալսարանի գրադարանում պահվում Է նրա ինքնագիր 
ֆրանսերեն կենս ա գրոլթ յունը՝ Հայերեն ստորագրությամբս՛: Ի դեպ, Ժան Ս՚ոլ-
րաջայի որդին՝ 1'գնատիոս Մուրաջա դ՚Օսսոնը (1740—1807) եղել Է Շվեդիայի 
գործերի Հավատարմատարը և դեսպանորդը Ր՚ոլրքիա յոլմ, որի «-Tableau gC*-
neral de J'empire Ot,lom ЯП» (Paris, / vols., 1/88—1824) («Ընդհանուր պատ-
կեր Օսմանյան կայսրության»J աշխատությունը նշանակալի տեղ ունի Օսման-
յան Բ՚ոէրքիայի պատմագրության մեջ։ Իսկ նրա թոռ, քաղաքական գործիչ I։ 
արևելաղետ Աբրահամ Կոսաանդին դՕսսոնը (1/80 —1851), Շվեդիայի դիվա-
նագիտական ներկայացուցիչն Էր եվրոպական մի քանի երկրներում և Շվե-
դիայի գիտությունների ակադեմիայի անդամ։ 

XV111 դ. շվեդ գիտական շրջաններում որոշ հես։աքրքրոլթյոլն Է ստեղծվել 
Հտյււց սլատմ ութ յան և մշակույթ ի Հանդեպ։ 1723-ին Ս տոկհ ոլմոլմ լույս Է տե-
սել Մովսես Խորենացոլ «Հայոց պատմության» համառոտ տարբերակի լատի-
ներեն թ ա րդմ ան ութ յոլնր, որ բնադրից կատարել Էր շվեդ դիվանագետ, արևե-
րսդետ Հենրիկ Բրենները (1669—1723/«: Վերջինս ընդգրկված Է եղել կոլդ-
վիգ Հեա բրից ի ուս ի վերոհիշյալ պատվիրակության մեզ և հայոց լեզուն սովորել 
Է Նոր Զուզայում։ 1726 թ. Iէլփսալայոլմ հրատարակվել Է աստվածաբան, ե-
ւղ իս I/ ո п/ ո ։։ Օլավ Ցելս ի ի (Ցելսիուս, 1670—1756J լատիներեն ատենախոսու-
թյունը հայ եկեղեցու վերաբերյալ՛5։ 1711 —1712 թթ. Փոքր Ասիայոլմ, Երոլսա-
ղեմոլմ և Եգիպտոսում ճանապարհորդել Է (1ւվ։սալայի համալսարանի պրոֆե-
սոր Միքայել Օլոֆսոն Էնեմանը (1676—1714), որն իր ուղեգրության մեջ բազ-
միցս հիշել է Հայերին16: 1757 թ. ՍտոկՀոլմոլմ տպագրվել է շվեդ վաղամեռիկ 
բմիշկ Յէրեդերիք Հասելքուիսթի (1722—1752) դեպի Արևելք կատարած ձանա-
պարհորդոլթյան նկարագրությունը, որտեղ մի շարք տվյալներ կան հայության 
վերաբերյալ։ Հասելքոլիսթը մանրամասն նկարագրել է հայ եկեղեցու ծիսա-
կատարությոլններից մեկը, Երոլսաղեմի Հայկական եկեղեցինt Նա մասնավո-
րապես նշել է, որ հայերը «կառուցում են այնքան լավ, որքան կարելի է ա-
կրնկալել մի ժողովրդից, որն իր ողջ իմացությամբ մի տեսակ պարտական է 
բնությանը։ Եթե այս ժողովուրդը (Հայերը) կարողանա Եվրոպա ուղևորվել և 
այնտեղ զարգացնել իր կարողությունները, մենք գուցե Արևմուտքում ունե-
նանք բոլոր օգտակար գիտությունների մեջ վարպետներ, որոնք Հավանաբար 
կմրցեն Հների Հետ և կանցնեն նորերի շարքը»5՜1: 

Այսպիսով, Հայ-սկանդինավյան առնչությունները միջնադարում եղել են 
բազմաշերտ և ոչ սակավաթիվ, չնայած մեծ մասամբ կրել են տարերային բը-
նույթ։ Սկանդինավյան քաղաքակրթության վրա Հայ մշակույթի ունեցած 
հնարավոր ազդեցությունները կարող են իրագործված լինել ինչպես մինչև 
Հ (Ուսիսային Եվրոպա հասած հայերի, այնպես էլ Արևելքում հայտնված հյու֊ 
սիսցիների ( վիկինգներ և վարյագներ) փոխադարձ շփումների շնորհիվ։ Հետա-
գա առնչություններր նույնպես հիմնականում ընթացել են նույն ուղիով և նր-

'2 "ւիլքկն Զարւ]սւրյան, 250 տարի առայ հայ ուսանող մը Բարիղի մ է յ , (երյանիկ տարեդիրթ, 

Իսթանպու/, 1950, էյ 115—119)։ 

IIIփսալայի համա/սարանի գրադարան (Քարոլինա Ռեղիվիվա), Ձեռագրերի րամին, Գուս-

աավ թագավորի ձեռագրերի հավաքածու, հ. 11, p 420, N 92։ 
34 Epitome conimenlariorum M o y s i s Armeni de or ig iue et reg ibus Armenorum et Part-

horum. item series principum Iberiae et Georg iae , cum liotis et observat ionihus Henrici 
Brenneri, Stockholm, 1723. 

s s Olav Celsi, Dissertat io de hodierno s ta to Ecoies iae Armenorum, Upsa l ae , 1726. 
5 S Michael Eneman, Resa i Orienten 1711 — 1712..., Upsa l a , 1889, s . 43, 211-212-237 

և այլն։ 
« Frederick Hasselquist , V o y a g e s and travels in the Levant, . . , London. 1766, p. 101. 
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•tահավորվել են նորչոլդայեցի հայ առևտրականների՝ սկանդինավյան երկրնե-
րի հետ հաստատած կապերով: Հայերը և սկանդինավները փոխադարձաբար 
՛սիմ,անց հիշել են իրենց մատենագրության մեք, իսկ արդեն XVIII դ. սկդբին 
մասնավորապես Շվեդիա յո լմ հետաքրքրություն Է առաջացել հայագիտության 
հանդեպ։ 

АРМЯНО-СКАНДИНАВСКИЕ 
ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

(с раннего средневековья по XVIII в.) 

А. Г. БАХЧИНЯН 

Р е з ю м е 

Исследователи указывают на возможность армянского влияния на 
некоторые элементы древней нордической цивилизации (об этом сви-
детельствует археологический материал из Армении, найденный в Шве-
ции). В X—XIII вв. с армянами контактировали викинги и варяги 
(наемные солдаты скандинавско-русского происхождения), о чем име-
ются сообщения у средневековых армянских историков. В дальнейшем, 
начиная с XVI в., армяне наладили контакты со шведами. В XVII в. 
велась активная торговля между армянскими купцами Ирана со Шве-
цией, которая служила транзитом для торговли с Европой. Начиная с 
XVII в. некоторые шведские путешественники упоминали об армянском 
народе. А уже в XVIII в. в научных кругах Швеции заинтересовались 
историей и культурой Армении. 


